
                                            Сценарий проекта
                                      “Путешествие по Германии»
                                    (”Eine Reise durch Deutschland”)

Ansager: Liebe Freunde! Heute machen wir eine Reise durch Deuschland.
    На экране – карта, флаг Германии 

Schüler: Deutschland liegt in der Mitte Europas. Die Hauptstadt ist Berlin. Die Staatsflaage ist schwarz-rot-gold. Die Staatssprache ist Deutsch. Die gröβten Flüsse sind der Rhein, die Elbe, die Donau. Die gröβten Städte sind Hamburg, München, Nürnberg, Düsseldorf, Bonn, Leipzig. Es gibt in Deutschland viele Seen, Wälder und Berge. Sie machen die deutsche Landschaft sehr malerisch. Darum ist Deutschland das gewünschte Reiseziel für Touristen aus der ganzen Welt.
   
  На экране – слайды с видами Дрездена (Презентация)

Ansager: Unsere Reise durch Deutschland beginnt in Dresden. Und das ist nicht zufällig. Hier befindet sich die weltbekannte Dresdener Gemäldegalerie.
  
   На экране – портреты Рубенса, Тициана, Рембранта и репродукции их картин (Презентация)

Schüler: Die Dresdener Gemälde Galerie ist die reichste Bildersammlung der Welt. Hier kann man die gröβten Schätze der Malkunst sehen. Hier kann man Meisterwerke von Rubens, Tizian, Rembrandt bewundern. Zu den Hauptschätzen der Galerie gehört die “Sixtinische Madonna” von Raffael. Hier kann man auch Gemälde von Albrecht Dürer und Lucas Granach sehen.
   
  На экране –  портреты Рафаэля Санти, Альбрехта Дюрера, Лукаса Гранаха и репродукции картин  этих мастеров (Презентация)

Ansager: Unsere Reise geht weiter. Wir sind schon in München.
   
  На экране – вид Мюнхена (Презентация)

Schüler: München ist die Hauptstadt von Bayern. Hier warden die Autos der Marke BMW produziert.
    
 На экране – портрет Карла Бенца, его дочери и изображение им изобретенной        машины (Презентация)

Wissen Sie. dass  Benz ein Familiennamen des deutschen Ingenieurs ist? Karl Benz konstruierte das erste Auto und nannte es “Mersedes” seiner Tochter zu Ehren. In Deutschland warden viele Marken der Autos produziert: Mersedes-Benz, Opel,Volkswagen, Audi, Porsche, Maybach, Gumpert und andere.

На экране – символика немецких автомарок (Презентация)

Ansager:Deutschland ist stolz auf seine Erfinder, Entdecker, Erforscher. Auf allen Gebieten hatte die deutsche Wissenschaft hervorragende Resultate. Es gibt eine lange Liste mit glänzenden Namen der deutschen Gelehrten. Sie sind mit einigen von ihnen schon bekannt.

На экране – портреты немецких ученых (Презентация)

Schüler: Albert Einstein war Begründer der Relativitätstheorie, Max Plank war Begründer der Quantentheorie, Hermann Helmholz arbeitete auf dem Gebiet der Optik, Wilhelm Conrad Röntgen war ein deutscher Physiker, Robert Koch war Bakterieologe,  Johann Kepler endeckte das kosmische Bewegungsgesetz, Gottfried Wilhelm Leibniz war ein deutscher Mathematiker, Justus von Liebig war Chemiker, Heinrich Hertz war Physiker, Simon Ohm war Physiker.

Ansager: Die Wissenschaft beeinfluβt die Entwicklung der Industrie und darum ist Deutschland mit Recht ein Staat mit hochentwickelter Industrie.

На экране – картинки с изображением товаров немецких фирм (Презентация)

Schüler: In Deutschland sind groβe Monopole. Ihre Produktion ist weltbekannt ud von hoher Qualität. Einige der gröβten Konzerne sind:
“Canon”- ein deutsches Unternehmen, produziert Büromaschinen (Kopiersysteme, Notebooks, Telefaxe, Kameras).
“Lufthansa”- die gröβte Fluggesellschaft Deutschlands.
“Schwarzkopf”- produziert Toilettenartikel (Schampoo, Rasierwasser, Doedorants).

На экране – Рурская область (Презентация)

Ansager: Das Industriezentrum Deutschlands ist das Ruhrgebiet. Hier sind viele Städte: Duisburg, Essen, Düsseldorf. Wir machen eine Station in Düsseldorf.

На экране – портрет Генриха Гейне (Презентация)

Das ist die Heimatstadt von Heinrich Heine.Heinrich Heine war ein bekannter deutscher Dichter und Schriftsteller. Hört bitte das Gedicht von Heine auf!
Fichtenbaum

Ein Fichtenbaum steht einsam
Im Norden auf kahler Höh’.
Ihn schläfert; mit weiβer Decke           
Umhüllen ihn Eis und Schnee.
Er träumt von einer Palme,
Die, fern im Morgenland,
Einsam und schweigert trauert
Auf brennender Felsenwand.

М.Ю.Лермонтов
На севере диком стоит одиноко
На голой вершине скала
И дремлет, качаясь, и снегом сыпучим
Одета, как ризой, она.
                                                                                                                                     
                                                                                                                                     




И снится ей все, что в пустыне далекой –
В том крае, где солнца восход,
Одна и грустна на утесе горючем
Прекрасная пальма растет.

Ansager: Heinrich Heine schuf viele Meisterwerke der Poesie. Sein Gedicht “Lorelei” gehört zu den besten Werken der deutschen Lyrik. 

На экране – репродукции к стихотворению Генриха Гейне (Презентация)

“Ich weiβ nicht,was sol les bedeuten”                       Перевод А. Блока
Ich weiβ nicht, was sol les bedeuten,              Не знаю, что значит такое,
Dass ich so traurig bin;                                    Что скорбью я смущен;
Ein Märchen aus alten Zeiten,                       Давно не дает покою
Das kommt mir nicht aus dem Sinn.             Мне сказка старых времен.
Die Luft ist kühl und es dunkelt,                   Прохладой сумерки веют,
Und ruhig flieβt der Rhein;                           И Рейна тих простор;                                 
Der Gepfel des Berges funkelt                       В вечерних лучах алеют
Im Abendsonnenschein.                                 Вершины дальних гор.
Die schönste Jungfrau sitzet                          Над срашной высотою 
Dort oben wunderbar,                                    Девушка дивной красы
Ihr goldnes Geschmeide blitzet,                    Одеждой горит золотою,
Sie kämmt ihr goldenes Haar.                       Играет златом косы.
Sie kämmt es mit goldenem Kamme             Золотым убирает гребнем
Und singt ein Lied dabei;                               И песню поет она;
Das hat eine wundersame                              В ее чудесном пеньи
Gewaltige Melodei.                                        Тревога затаена.
Den Schiffer im kleinen Schiffe                    Пловца на лодочке малой
Ergreift es mit wildem Weh;                         Дикой тоской полонит;
Er schaut nicht die Felsenriffe,                     Забывая подводные скалы,
Er schaut nur hinauf, in die Höh.                 Он только наверх глядит.
Ich glaube, die Wellen verschlingen             Пловец и лодочка, знаю,
Am Ende Schiffer und Kahn;                       Погибнут среди зыбей;
Und das hat mit ihrem Singen                      И всякий так погибает
Die Lorelei getan.                                           От песен Лорелей.

Ansager: Heinrich Heine war sehr oft in Thüringen. Und wir auch reisen dorthin.

На экране – портрет Иоганна Вольфганга Гете, домик Гете в Веймаре (Презентация)

Wir sind in Weimar. Hier lebte und wirkte der gröβte deutsche Dichter – Johann Wolfgang 

Goethe.
Wanderers Nachtlied                                                  М.Ю.Лермонтов
Über allen Gipfeln                                                        Горные вершины
Ist Ruh,                                                                         Спят во тьме ночной,
In allen Wipfeln                                                           Тихие долины
Spürest du                                                                     Полны свежей мглой;
Kaum einen Hauch;                                                     Не пылит дорога,
Die Vöglein schweigen im Walde.                               Не дрожат листы…
Warte nur, balde                                                          Подожди немного,
Ruhest du auch.                                                            Отдохнешь и ты!

Ansager: Wollen wir uns auch ein wenig erholen und noch ein Gedicht von J.W.Goethe hören!

Gefunden                                                                      Перевод И.Миримского
Ich ging im Walde                                                             Бродил я лесом…
So für mich hin,                                                                 В глуши его
Und nichts zu suchen,                                                        Найти не чаял
Das war mein Sinn.                                                            Я ничего.
Im Schatteh sah ich                                                           Смотрю, цветочек
Ein Blümchen stehn,                                                         В тени ветвей,
Wie Sterne leuchtend,                                                      Всех глаз прекрасней,
Wie Äuglein schön.                                                           Всех звезд светлей.
Ich wollt’ es brechen,                                                       Простер я руку,
Da sagt es fein:                                                                  Но молвил он:
“Soll ich zum Welken                                                       «Ужель погибнуть
Gebrochen sein?”                                                              Я осужден?»
Ich grub’s mit allen                                                           Я взял с корнями
Den Würzlein aus,                                                             Питомца рос
Im Garten trug ich’s                                                         И в сад прохладный
Am hübschen Haus.                                                          К себе отнес.
Und pflanzt’ es wieder
Am stillen Ort;
Nun zweigt es immer
Und blüht so fort.

Schüler: Johann Wolfgang Goethe hatte vielseitige Interessen: Zoologie, Geologie und Physik. Aber vor allem war er der gröβte Dichter von Weltruf. Sein gröβtes philisofisches Werk ist “Faust”. Johann Wolfgang Goethe schrieb auch Dramen, Romane, Balladen.

На экране – изображение памятника Гете и Шиллеру в Веймаре (Презентация)

Ansager: In Weimar steht das Goethe-Schiller-Denkmal. Eine tiefe Freundschaft verband in Weimar die “Dichterfürsten” – Goethe und Schiller.
На экране – изображение портрета Шиллера и его произведений (Презентация)

Schüler: Friedrich Schiller war der gröβte Vertreter der klassischen deutschen Literatur. Er schrieb viele Meisterwerke: Dramen (“Kabale und Liebe”, “Maria Stuart”, “Die Räuber”, “Wilhelm Tell”), Prosawerke, Gedichte, Balladen.
На экране – портрет Иоганна Себастьяна Баха (презентация), звучит его музыка

Schüler: Weimar war nicht nur das Zentrum der Poesie, sonder auch der Musik. Hier lebte und wirkte der gröβte deutsche Komponist Johann Sebastian Bach. Musiker und Orchester aus aller  Welt pflegen seine Musik. “Nicht Bach, sondern Meer sollte er heiβen”- sagte Ludwig van Beethoven über Bach.
На экране – портрет Людвига ван Бетховена (Презентация)

Schüler: Lidwig van Beethoven ist der gröβte deutsche Komponist. Man nannte ihn das Wunderkind. Mit 7 Jahren trat er in Konzerten auf. Mit 12 Jahren schrieb er seine erste musikalische Komposition. Er hat Sinfonien, Konzerte, Sonaten, Lieder geschrieben.
На экране – портреты немецких композиторов (Презентация)

Schüler: Unter den deutschen Komponisten sollen wir noch einige Namen erwähnen. Das sind Wilhelm Richard Wagner, Felix Mendelssohn, Franz Peter Schubert, Robert Schumann, Johannes Brahms. Viele Namen der deutschen Literatur und Musik verbunden sich in Weimar. Deutschland ist ein Land mit hoher Kultur und langen Kulturtraditionen.
На экране – изображение Бремена и скультуры Бременских музыкантов (Презентация)

Ansager: Unsere Reise geht weiter und wir sind in Bremen. Die Bremer Stadtmusikanten sind allen bekannt. Das Märchen “Bremer Stadtmusikanten” ist bei Kindern und Erwachsenen der ganzen Welt beliebt.
На экране – портрет братьев Гримм и иллюстрации к их сказкам (Презентация)
Dieses Märchen wurde von Brüdern Grimm geschrieben. Märchen, Sagen, Legenden gehören auch zur Klassik.
На экране – портреты Эрнста Теодора Гоффмана и Вильгельма Гауфа, иллюстрации к  их сказкам (Презентация)

Ansager: Zu den Märchenautoren gehören Ernst Theodor Amadeus Hoffmann und Wilhelm Hauf.
Damit ist unsere Reise zu Ende und wir sagen Ihnen “Auf Wiedersehen”.


В проекте принимали участие учащиеся 7-11классов, изучающие немецкий язык с 5-го класса. Основной задачей проекта являлось приобщение учащихся к иноязычной культуре. В процессе работы над проектом предусматривалось достижение следующих целей:
- расширение знаний учащихся о культуре, истории и традициях страны изучаемого языка;
- обучение учащихся навыкам поисковой работы с целью получения новых знаний;
- приобретение опыта самостоятельной работы;
- расширение кругозора учащихся;
- воспитание уважения к родной культуре и культуре страны изучаемого языка.

Использованная литература:
УМК И.Л.Бим 5-11классы “Просвещение” Москва 2006
Manfred und Gabriele Richter Anekdoten, Legenden und Sagen. Schubert-Verlag Leipzig
Х.Г.Панасюк, А.А.Бейлина Германия. Праздники и обычаи. Минск ’’Вышэйшая школа’’ 2009 





















